	Amendment #1 to Clinical Trial Agreement
	Dodatek č. 1 ke smlouvě o klinickém hodnocení.

	
	

	This amendment (the “Amendment”) to the Clinical Trial Agreement (the “Agreement”) by and among Krajská nemocnice T. Bati, a. s., with an address at Havlíčkovo nábřeží 600, PSC 76275 Zlín, Czech Republic  (the “Institution”), xxxxxxxxxxxxxxxx, with an address at Havlíčkovo nábřeží 600, 762 75 Zlín (the “Investigator”), and ImmunoGen, Inc. with an address at 830 Winter Street, Waltham, MA 02451 (the “Sponsor”), with an effective date of 24th January 2018, in connection with Sponsor’s Protocol No. xxxxxx, is made effective on the Amendment Effective Date as defined below.  
	Tento dodatek („Dodatek“) ke smlouvě o klinickém hodnocení („Smlouva“) uzavřené mezi stranami: Krajská nemocnice T. Bati, a. s., se sídlem Havlíčkovo nábřeží 600, PSČ 76275 Zlín, Česká republika („Zdravotnické zařízení“), xxxxxxxxxxxxx, adresa Havlíčkovo nábřeží 600, 762 75 Zlín („Zkoušející“) a ImmunoGen, Inc. se sídlem 830 Winter Street, Waltham, MA 02451, USA („Zadavatel“) s datem účinnosti 24. ledna 2018, v souvislosti s protokolem zadavatele č. xxxxxxxxx, se uzavírá s účinností k datu účinnosti dodatku, jak je definováno níže.  

	
	

	Whereas, the Parties desire to amend the Agreement in order to revise the Study budget to add a 3000 CZK fee for survival calls completed by the Investigator in accordance with the Protocol.  
	Přičemž Strany chtějí pozměnit Smlouvu za účelem revize rozpočtu studie přidáním honoráře 3 000 CZK za telefonické hovory zjišťující přežití prováděné Zkoušejícím v souladu s protokolem.  

	
	

	Now, therefore, in consideration of the promises and mutual covenants contained herein, and other good and valuable consideration the receipt and sufficiency of which are hereby acknowledged, the Parties, intending to be legally bound, agree as follows:
	Proto se strany, s ohledem na vzájemné závazky a ujednání obsažené v tomto dokumentu a další spravedlivé a hodnotné plnění (jehož příjem a adekvátnost tímto potvrzují) a s úmyslem být právně vázány, dohodly takto:

	
	

	1. Definitions.  Unless otherwise specifically defined herein, any capitalized term shall have the meaning ascribed to it in the Agreement.
	Definice.  Pokud v tomto dokumentu není uvedeno jinak, všechny termíny psané s velkým počátečním písmenem mají význam, který jim připisuje Smlouva.

	
	

	2. Modifications. 
	Úpravy. 

	
	

	a.  Exhibit A “Budget and Payment Schedule” is hereby deleted in its entirety and replaced with Revised Exhibit A, attached hereto and incorporated herein by reference. 
	 Příloha A „Rozpočet a plán plateb“ se tímto zcela odstraňuje a nahrazuje revidovanou Přílohou A, která tvoří přílohu tohoto dokumentu a je do něj začleněna odkazem. 

	
	

	3. Amendment Effective Date. This Amendment shall be effective as of the last date of signature below. 
	Datum účinnosti dodatku. Tento dodatek nabývá účinnosti k datu připojení posledního podpisu níže. 

	
	

	4. This Amendment, together with the Agreement, constitutes an entire agreement between the Parties with respect to the subject matter of the Agreement. All Exhibits referred to in this Amendment are intended to be and are hereby specifically incorporated into and made a part of the Agreement. The Parties hereby agree that, subject to the modifications specifically stated in the Amendment, all terms and conditions of the Agreement shall remain in full force and effect.
	Tento Dodatek společně se Smlouvou představují ucelené ujednání mezi Stranami ve vztahu k předmětné věci Smlouvy. Všechny Přílohy uvedené v tomto Dodatku mají být a jsou tímto specificky začleněny do Smlouvy a stávají se její součástí. Strany se tímto dohodly, že s výhradou úprav specificky uvedených v Dodatku zůstávají všechny podmínky a náležitosti Smlouvy v plné platnosti a účinnosti.
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	In witness whereof, the Parties have entered into this Amendment by their duly authorized representatives as of the dates indicated below.
	Na důkaz čehož Strany uzavřely tento Dodatek prostřednictvím svých plně oprávněných zástupců k níže uvedenému datu.

	ImmunoGen, Inc. 
By: 





Name: 





Title: 





Date: 28. 8. 2019
Krajská nemocnice T. Bati, a. s. 
By:
Name:
MUDr. Radomír Maráček


předseda představenstva

                Mgr. Lucie Štěpánková, MBA

                 členka představenstva


Date:

10.9.2019




Investigator
By: 






Name:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Title: Principal Investigator

Date: 

10.9.2019





	ImmunoGen, Inc. 
Podepsal(a): 





Jméno: 





Funkce: 





Datum: 
28. 8. 2019




Krajská nemocnice T. Bati, a. s. 
Podepsal(a):





Jméno:
MUDr. Radomír Maráček


předseda představenstva

                Mgr. Lucie Štěpánková, MBA

                 členka představenstva




Datum:

10.9.2019



Zkoušející
Podepsal(a): 





Jméno:xxxxxxxxxxxxxxxxxx
Funkce: Hlavní zkoušející
Datum: 

10.9.2019






	
	


xxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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